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Penjelasan tentang Sistem Pembayaran Langsung
untuk Tunjangan Lumsum Persalinan
/Explanation of the Direct Payment System
for the Childbirth Lump-Sum Allowance

/HET R —F&OEZEING EOF I SHHAF

Apa itu “Tunjangan Lump-Sum Persalinan”
/What is “The Childbirth Lump-Sum Allowance”/HHEE R —K4& & 1%

Jika Anda melahirkan seorang anak dan Anda (tertanggung/tertanggung) memiliki asuransi kesehatan publik
Jepang, Anda berhak menerima Tunjangan Lumsum Melahirkan. (Jumlahnya akan bervariasi tergantung
pada jenis kebijakan ganti rugi yang dimiliki oleh institusi medis Anda dari Sistem Kompensasi Kebidanan
Jepang).

/If you give birth to a child and you (insured/dependent) have Japanese public health insurance, you are
eligible to receive the Childbirth Lump-Sum Allowance. (The amount will vary depending on what type of
indemnification policy your medical institution has from The Japan Obstetric Compensation System.)
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Apa yang dimaksud dengan "'Sistem Pembayaran Langsung untuk Tunjangan Lumsum
Melahirkan"
/What is “The Direct Payment System for the Childbirth Lump-Sum Allowance”

/HETR—Re% O RSB~ OB E & 1T

Institusi medis Anda akan mengklaim dan menerima pembayaran "Tunjangan Lumsum Melahirkan" dari penyedia
asuransi kesehatan Anda atas nama Anda. Tunjangan sekaligus ini mencakup tunjangan sekaligus untuk persalinan
anggota keluarga dan biaya persalinan bersama untuk persalinan orang yang diasuransikan atau anggota keluarga.

Untuk mengurangi beban Anda, semua proses aplikasi yang diperlukan akan ditangani oleh institusi medis Anda.
Selain itu, Anda tidak perlu menyiapkan biaya persalinan dalam jumlah besar di muka.

/Your medical institution will claim and receive the payment of “The Childbirth Lump-Sum Allowance” from your
medical insurance provider on your behalf. This lump sum includes the lump-sum benefit for the childbirth of a family
member and the mutual aid delivery expense for the childbirth of an insured person or a family member.

To reduce your burden, all the necessary application processes will be handled by your medical institution. Also, you
do not have to arrange for a large amount for delivery costs in advance.
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e Untuk membuat proses pemulangan Anda dari rumah sakit menjadi sederhana dan bebas stres, umumnya kami
mengadopsi sistem ini di rumah sakit ini. Tidak ada biaya tambahan untuk menggunakan sistem ini.
/In order to make your hospital discharging process simple and stress free, generally we adopt this system at this
hospital. There is no extra fee to use this system.
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e Jika total tagihan medis dari rumah sakit kami kurang dari jumlah pokok sebesar 420.000 yen/anak, Anda tidak perlu
melakukan pembayaran tambahan.

/If your total medical bill from our hospital is less than the principle lump sum of 420,000 yen/child, you will not
need to make any additional payment.
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(1) Jika biaya melahirkan lebih dari 420.000 yen/anak, Anda harus membayar selisihnya di kasir.
/If the delivery expenses are more than 420,000 yen/child, you will need to pay the difference at the cashier’s
desk.
JHEBEAN 1IRICHOT 22 B2 5813, FREEZEN TEXHWHEE £7,
(i1) Jika total tagihan Anda kurang dari 420.000 yen/anak, Anda dapat mengklaim pengembalian dana untuk
selisihnya dari penyedia asuransi kesehatan Anda.
/If your total bill is less than 420,000 yen/child, you can claim a refund for the difference from your health
insurance provider.
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e Jika Anda menerima layanan medis yang ditanggung oleh asuransi kesehatan, seperti operasi caesar, Anda
bertanggung jawab atas 30% dari total biaya medis sebagai pembayaran bersama. Namun demikian, biaya persalinan
sekaligus dapat digunakan untuk melunasi pembayaran bersama Anda.

/If you receive medical services covered by health insurance, such as a Cesarean section, you are responsible for 30%

of the total medical expense as your copayment. However, the childbirth lump sum can be applied to pay-off your
copayment.
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e Jika Anda tidak ingin mengambil opsi ini ("Sistem Pembayaran Langsung untuk Tunjangan Lumsum Melahirkan"),
tetapi Anda ingin menerima tunjangan lumsum dari penyedia asuransi Anda secara langsung, Anda harus membayar
total tagihan secara penuh saat Anda keluar dari rumah sakit. Meskipun Anda memilih untuk tidak mengambil opsi
ini, harap isi formulir persetujuan terlampir dan kirimkan. (Anda akan memerlukan salinan formulir persetujuan
untuk aplikasi Anda).

/If you do not wish to take this option (The Direct Payment System for Childbirth Lump-Sum Allowance”), but
instead you want to receive the lump sum from your insurance provider directly, you must pay the total bill in full
when you are discharged. Even if you choose not to take this option, please fill out the attached consent form and
submit it. (You will need a copy of the consent form for your application.)
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Untuk wanita hamil /To pregnant women/4L:5% D 5 ~3SFEV

e Tunjukkan sertifikat asuransi Anda pada saat masuk ke rumah sakit. Jika polis asuransi Anda berubah setelah Anda
masuk, segera tunjukkan sertifikat yang telah diubah.

/Present your insurance certificate upon admission to the hospital. If your insurance policy changes after your
admission, please present an amended certificate promptly.
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e Jika Anda memerlukan layanan medis berbiaya tinggi yang ditanggung oleh asuransi kesehatan, seperti operasi caesar,
berdasarkan hasil pemeriksaan kehamilan Anda, silakan ajukan permohonan "Sertifikat Kelayakan untuk Permohonan Plafon-
Jumlah GENDOGAKU TEKIYO NINTEISHO" kepada penyedia asuransi Anda, dan serahkan sertifikat ini kepada kami.
Jika Anda tidak memilikinya saat Anda dirawat, harap dapatkan sebelum Anda dipulangkan, jika tidak, jumlah yang
ditagihkan mungkin lebih besar dari yang diperlukan.

/If you need high-cost medical services that are covered by health insurance, such as a Cesarean section, based on the results

of your pregnancy check-up, please apply for an “Eligibility Certificate for Ceiling-Amount Application GENDOGAKU

TEKIYO NINTEISHO” to your insurance provider, and submit this certificate to us. If you do not have it when you are

admitted, please obtain it before you are discharged, otherwise the amount billed may be greater than necessary.
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Pengakuan untuk Sistem Pembayaran Langsung
untuk Tunjangan Sekaligus Melahirkan
/The Acknowledgement for the Direct Payment System
for the Childbirth Lump Sum

/HEFTR—FEOEFEIGFIEOFMICET6EE

Dengan ini saya menyatakan bahwa saya telah [JSaya telah memutuskan untuk mengambil Sistem
mendapatkan penjelasan di atas mengenai ''Sistem Pembayaran Langsung
Pembayaran Langsung untuk Biaya Persalinan Sekaligus" /T'have decided to take Direct Payment System

/T hereby acknowledge that I have been provided with the /S E AR LT

above explanations for “The Direct Payment System for the

Childbirth Lump Sum” /Not to take Direct Payment System
/U EBBREZT, BEEIHBHEICOWTEMBRLE L, JEBESAREZ A L EE A,

[JTidak mengambil Sistem Pembayaran Langsung

Tahun/Y ear/ 4 Bulan/Month/ H Tanggal/Day/ H

Orang yang diasuransikan (kepala rumah tangga)
/Insured person (head of household)

/HREE (i E) K4

Ibu hamil (jika bukan kepala rumah tangga)
/Expectant mother (if not head of household)

/EERERA (EHFETROES)

Tanggal (atau tanggal yang diperkirakan) lahiran Tahun/Year/4F
(Tahun/Bulan/Tanggal)

/Date (or expected date) of delivery (YYYY/MM/DD) Bulan/Month/ J

/HE (FE) H Tanggal/Day/ H

*Informasi pribadi Anda akan ditangani sesuai dengan peraturan institusi.
/Y our personal information will be handled in accordance with the regulations of the institution.

/BF S WO NIEHRIZOWTHIFEROHEIZE S E XS S T2 & £97,

AR, ERREROEMEFOREL S TERSW TR 77, BALAEOFTELHETOENC LY HROENECBICE, AAFEEEE LET,
This English translation has been prepared under the supervision of doctors, legal experts or others. When any difference in interpretation arises because of a
nuanced difference in related languages or systems, the Japanese original shall be given priority.

Terjemahan bahasa Indonesia ini telah disiapkan di bawah pengawasan dokter, ahli hukum, atau lainnya. Jika terdapat perbedaan dalam penafsiran karena
perbedaan bahasa atau sistem yang terkait, maka bahasa asli Jepang yang akan diprioritaskan.
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